Eucharistic Adoration
O Bread of Life, O Food of Souls, God’s joy unsealed,
The Son of God, now Son of Man, God’s love revealed;
The Angels stand before Your face with awe and fear;
How then shall we, poor sinful men dare draw so near?

.

***
The ocean depths of God’s great love became a flood,
The night He gave His precious food, His Flesh and Blood;
Our bodies take, our souls receive this awesome Lord.
O Mystery that shows how God should be adored!

!
***

For mercy, come with reverent love, O penitent,
To God who gives, and given is, in sacrament;
My Hope, my Grace, my Happiness, God’s only Son;
Receiving You is promise of salvation won.
Kyrie Eleison, Christe Eleison
Kyrie Eleison, Christe Eleison
O Lord Jesus Christ,
O Lord Jesus Christ,
God the Father of Heaven,
God the Son, Redeemer of the world,
God the Holy Spirit,
Holy Trinity, One God,

!
.

Hear us
Answer us
Have
mercy
on us

ٕا١ٌأٔظِد إ
إعرجثٕا
إسدّٕا

Living Bread, from Heaven ,
Hidden God and Savior,
O Wheat of the elect,

Holy banquet,
Food of Angels,
O Hidden manna,
Memorial of God’s miracle,
O substantial Bread,
O Word made Flesh,
Word dwelling in us,

ٜا خّش اٌؼزاس٠
خُٛ اٌٍّى١ٔؼٚ ًا خثضاً دعّا٠

إسدّٕا

O Perpetual Sacrifice,
Perfect oblation,
Lamb without blemish,

ٌُا اتٓ اهلل ِخٍض اٌؼا٠
ح اٌمذط اهللٚا اٌشٙ٠أ
ادذٌٛط اإلٌٗ اٚز اٌمذٌٛا اٌصاٙ٠أ
ا خثض اٌغّاء٠
ًٔإٛاً ِىٌٙا إ٠
ٓ٠ا دٕـح اٌّخراس٠

Have mercy on us

Wine of virgins,
Bread of richness,

ْٛغ١ٌا١غر٠ْ وشٛغ١ٌا٠ش١و
ْٛغ١ٌا١غر٠ْ وشٛغ١ٌا٠ش١و
خ١ع اٌّغٛغ٠ ا ستٕا٠
خ١ع اٌّغٛغ٠ ا ستٕا٠
 اهللٞٚب اٌغّا٢ا اٙ٠أ

ذح دائّح١ا رت٠
ا ذمذِح ؿا٘شج٠
ة١ا دّالً تال ػ٠
ح١ا ِائذج ٔم٠
ا ؿؼاَ اٌّالئىح٠
ًا١ا ِٕاً ِخف٠
ا ِزوشاً ػجائة اهلل٠
ًا٠٘شٛا خثضاً ج٠
ا وٍّح ِرجغذج٠
ٕا١ا وٍّح دًّ ف٠

O Holy Offering,
Chalice of blessing,
O Mystery of Faith,

ا لشتأاً ِمذعًا٠
ا وأط اٌثشوح٠
ّْا٠ا عش اإل٠

O Great Mystery,
O Holy Sacrifice,

ًّا١ا عشاً ػظ٠
ذح ِمذعح١ا رت٠

O True atonement,
Medicine for sin,
O Wonderful miracle,

مح١ا ِغفشج دم٠
ا٠اءاٌخـاٚا د٠
ثح١ح ػج٠ا آ٠

Awesome and life-giving Sacrament,
Bread made Flesh by the power of God,
O Unbloody Sacrifice,
Banquet and Host,
Beautiful Banquet, served by Angels,

خ١ا ِزوش آالَ اٌّغ٠
ح ذاِح١ا ػـ٠

إسدّٕا

Commemoration of Divine Love,
Medicine of immortality,
O Overflowing Gift,

Have mercy on us

Commemoration of Christ’s Passion,
O Complete Gift,

ٜٛا عش اٌرم٠
ا ستاؽ اٌّذثح٠
ِمشتًاٚ ًا لشتأا٠
ح١دٚج سٚا دال٠
ح١خ األٔفظ اٌمذعٛا ل٠

O Priest and Victim,
Spiritual Sweetness,
O Food for holy souls,
Viaticum for those who die in the Lord,
Pledge of Eternal Glory,
O Son of God.

Kyrie Eleison, Christe Eleison
Kyrie Eleison, Christe Eleison

*

ًا١١ِذٚ ًتاٛ٘ا عشاً ِش٠
ا خثضاً طاس جغذاً تمذسج اهلل٠
َذح تال د١ا رت٠
فًا١ِؼٚ ّح١ٌٚ ا٠
ا اٌّالئىحِٙج ذخذٍّٛح د١ٌٚ ا٠

Sacrament of piety,
O Bond of Love,

Lamb of God who take* away the sin of the world
Lamb of God who take away the sin of the world
Lamb of God who take away the sin of the world

ح١ٌٙا ذزواس اٌّذثح اإل٠
خٌّٛاء ٌؼذَ اٚا د٠
غ وٕض إٌؼّح١ا ِف٠

ْ تاٌشبٛذّٛ٠ ٓ٠ا صاد اٌز٠
ْٞ اٌّجذ األتذٛا ػشت٠
ا اتٓ اهلل٠
Hear us
Answer us
Have mercy on us

ٕا١ٌأٔظد إ
إعرجثٕا
إسدّٕا

ٌُا اٌؼا٠ا دًّ اهلل اٌذاًِ خـا٠
ٌُا اٌؼا٠ا دًّ اهلل اٌذاًِ خـا٠
ٌُا اٌؼا٠ا دًّ اهلل اٌذاًِ خـا٠
ْٛغ١ٌا١غر٠ْ وشٛغ١ٌا٠ش١و
ْٛغ١ٌا١غر٠ْ وشٛغ١ٌا٠ش١و

Take not takes. Since we are addressing Jesus Christ in the most Holy Eucharist, then we use the second person
singular. Take not Takes.

We believe O God, that You are present in this Blessed Sacrament in both natures: Divine and Human,
together with all Your attributes. You are the one who hid yourself in the womb of Your Mother, the Virgin
Mary, for nine months and was born from her in the cave of Bethlehem. You are the one who lived in the
world for thirty-three years. You are the one who cured the sick, opened the eyes of the blind, healed the
lame, cast out devils, called back the dead to life and walked upon the sea. You are the one who announced
salvation to the world and guided back those who were astray. You are the one who crushed idols and
destroyed idolatry. You are the one who was scourged and crowned with thorns and accepted all kinds of
punishment from those who offended Your Divinity and Humanity. You are the one who entrusted to us
Your Body and Blood at the Last Supper under the species of bread and wine through Your holy apostles.
Even though being the King of the Angels, You chose to stay in Your Church with us sinners, to guide and
console us in our difficulties and tribulations, and let shine upon us the truths of our Catholic faith, and to
deliver us from the darkness of atheism, schism and heresy, and to nourish us with Your Body here present
before us and to satisfy our thirst with Your Blood which You shed for our salvation by opening for us the
gates of Heaven and closing the gates of hell, to give us life and sanctify us with Your divine nature. For this
reason, we thank You always and we adore Your Holy Body and Blood which are exposed before us,
confessing that we are not worthy of this Divine Mystery and of this affection which You gave us. Grant us to
sacrifice to You our hearts with love, to long for You with hope, and to receive You with faith, that You may
become for us Viaticum at the hour of our death.
Cong: Amen.

O most pure Mother of God, O light of darkness, O our protectress and our hope. Our refuge and
consolation. Make us, unworthy sinners, worthy to share in the Body of your Son and His Precious Blood,
you who gave birth to Jesus, the Source of Everlasting Life, give life to us who died through sin. Grant us
compunction of heart, humility of spirit and perfect contrition. Grant us also the firm purpose of amendment
and the grace of a good confession. Then we shall praise and glorify you O Mary, the Immaculate Mother of
God. Let not the Body of your Son which we receive, be for our condemnation, but grant us to meet the
Heavenly Bridegroom with nuptial attire and to receive Him with repentant mouths and pure hearts, O Mary,
you who are blessed forever and ever.
Cong: Amen.
Cel: O Lord, hear my prayer.
Cong: And let my cry come unto thee.
Cel: Peace be with.
Cong: And with your spirit.
All: Our Father… Hail Mary…
Cel: Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
Cong: As it was in the beginning is now, and ever shall be, world without end, Amen.

Every tongue shall sing in glory,
of the sacred mystery.
Where Christ’s Flesh and Blood so Holy,
stay on earth our prize to be.
Fruit poured out on all his peoples,
by their king’s nobility.

Holy, Holy, Holy mighty Lord, God of hosts.
Heaven and earth are full of your Great Glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is He who has come and will come,
in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.
Have Mercy on us Almighty God,
Have Mercy on us.
We praise You, we glorify You, we bless You,

ُْ١عشَ لُشتاٍْ ػَظ

ح أٔشِذ
ِ ا ٌغاَْ اٌَّذ٠

ُْ٠تصّـٓ دٍََ وش

شَُ طِف َِٓ لذ فذأا

ُْ١ّطادِةَ اٌفؼً اٌؼ

ح١َٕشّشَجَ األدشا اٌغ

.ْذ١َدٌٛ٘شُ اإلتٓ اَٛج

ًٓ دما١ٍ٘شُ اٌشىَٛج
،طٚط لذٚط لذٚلذ

،خٚ اإلٌُٗ اٌظثاؤ،ُٞٛأٔدَ اٌشبُ اٌم
ُ١ءذاْ ِٓ ِجذن اٌؼظٍِّٛ ُاألسعٚ اٌغّاء
ٌٟ األػاٟشؼٕا فٛ٘
 تاعُِ اٌشبٟذ٢ِثاسنٌ ا
...ٌٟ األػاٟشؼٕا فٛ٘
...ا اٌشبُ اإلٌُٗ اٌؼاتؾُ اٌىً إسدّٕاٙ٠إسدّٕا أ
 ٌه ٔثاسن...ُ ٌه ّٔجذ...ٌه ٔغثخ
...ته ٔؼرشفٚ ...ٌه ٔغجذ

We adore You and we give You thanks.

ب ِٕه ٔـٍةٛٔاٌزٚ ا٠غفشاْ اٌخـا

We ask the remission of sins from You.

.اعرجة ٌٕاٚ ًٕا سادّا١ٍَُُ ػٌٍٙفأشفِك ا

Have mercy on us, O Merciful God, and hear us.

We give You thanks and praise O Lord,
In Eucharistic veils concealed.
We give You thanks and praise O Lord,
To whom all time and space must yield.
Hosts of Angels crying,
Send forth praise undying,
Ever glorifying Your wondrous ways.
Hidden from view in sacrament lying,
Let us adore You, singing Your praise.

،ْا عشَ اٌمشتا٠ ُ ٌهَ اٌّجذ،ْاٌشُىشاٚ خ١ٌهَ اٌرغث
.ْوًِ ِىاٚ ٍْاٌشُىشاْ تىً صِاٚ خ١ٌهَ اٌرغث

،ْغُ اٌشا٠اخُ اٌغّاءِ ذزٛ ل،ِا تاٌصٕاءٚأجٕادُ اٌؼالءِ ذشذ
.ّْا٠ فٍٕغجُذ ٌٗ تإ،ِ ػٕذٔا تاخرفاءٛ٘ ٘ا

إِٓا٠ ،ا إٌٕٙاٚ ،طذَلٕا تذؼٛس ال٘ٛذه ٔٚاعٛذه ف ٟاٌمشتاْ اٌّمذطِ ،غ وً طفاذه اإلٌ١ٙح ٚاإلٔغأ١ح .فأٔد اٌز ٞأخف١د
ٔفغه ف ٟدشا ٚاٌذذه ِش ُ٠اٌؼزساء ذغؼح أشٙش .أٔد اٌزٌُٚ ٞذخ ِٕٙا فِ ٟغاسج ت١د ٌذُ .أٔد اٌز ٞذشددخ ف ٟاٌؼاٌُ شالشاً
ٚشالش ٓ١عٕح .أٔد اٌز ٞشف١د اٌّشػٚ ٝاٌؼّ١اْ ٚاٌّمؼذٚ ،ٓ٠أخشجدَ اٌش١اؿٚ ،ٓ١أد١١دَ اٌّٛذِٚ ٝش١دَ ػٍ ٝاٌثذش .أٔدَ
اٌز ٞتشَشخ اٌؼاٌُ تاٌخالص ٘ٚذ٠د اٌؼاٌ .ٓ١أٔد اٌز ٞعذمد األطٕاَ ٚالش١دَ اٌىفش ،أٔدَ اٌز ٞجٍُذخ ٚوٍٍَد تاٌشٛن ٚلثٍد
أٔٛاع ا٢الَ ِٓ اٌشؼة اٌز ٞوفش تال٘ٛذه ٔٚاعٛذه .أٔد اٌز ٞعٍّرٕا جغذن ٚدِه ذذد شىٍ َٟاٌخثض ٚاٌخّش ف ٟرٌه اٌؼشاء
اٌغش ّٞتٛاعـح سعٍه اٌمذ٠غ٠ .ٓ١ا أٙ٠ا اٌّشذم ٟفٛق ؿغّاخ اٌّالئىح اٌغّا ،ٓ١٠ٚلذ اسذؼ١د ا ْ٢أْ ذّىس ف ٟوٕ١غره ِؼٕا
ٔذٓ اٌخـأجٌ ،رذتِشٔا ٚذؼضٕ٠ا ف ٟداي ػ١ماذٕا ٚتال٠أاٚ ،ذؼٟء ػٍٕ١ا تٕٛس دمائك إّ٠أه اٌىاش١ٌٛى ٟاأللذطٚ ،ذٕشٍٕا ِٓ ظالَ
اٌىفش ٚاٌٙشؿماخ ٚاالٔشمالاخٚ ،ذمٛذٕا تجغذن ٘زا اٌذاػش ا ْ٢أِإِاٚ ،ذشٕ٠ٚا تذِه ٘زا اٌز ٞعفىرٗ ألجً خالطٕا اٌز ٞتٗ
فرذد أِإِا تاب اٌغّاءٚ ،اغٍمد ػٕا أتٛاب اٌجذٌ ُ١رذٕ١١ا ٚذمذعٕا تال٘ٛذه .فٍٙزا ٔشىشن دائّأًٚ ،غجذ أِاَ جغذن ٚدِه
األلذط اٌّشذفغ أِإِاِ ،ؼرشف ٓ١تإٔٔا غ١ش ِغرذم٘ ٓ١زا اٌغش اإلٌٌٚ ،ٟٙغٕا أ٘الً ٌٙزٖ اٌّذثح اٌر ٟأدثثرٕا تٙا .فأػـٕا أْ ٔزتخ
ٌه لٍٛتٕا تاٌّذثحٔٚ ،شراق إٌ١ه تاٌشجاءٔٚ ،رٕاٌٚه تاإلّ٠اٌْ ،رىٌٕ ْٛا صاداً ػٕذ عاػح ِٛذٕا .آِٓ١

.

